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HOPE IN CHRIST IS EASTER'S JOY 

 

Dear Friends, 

Loving and prayerful wishes from Fr VJ. 

May the perfect love of God reign in our hearts! 

Our broken world needs Easter more than ever. 

St. Paul tells us that “If Christ be not raised from 

the dead, our faith is in vain.” (1 Cor. 15:14). Our 

observance of Easter is not just a mere 

recollection of the central events of Christianity 

it is a life-giving sacrament and sign of hope, that 

is realized in our lives each and every year.  

 

This Easter at 

our parish, we 

especially look 

forward to 

welcoming our 

new Christians 

into our parish. 

These were 

those, who even during these extraordinary 

times, seek that new Life in the Sacrament of 

Baptism. On Easter night, these individuals will 

die and rise again with Christ to the newness of 

life, the very meaning of the Easter mystery. 

Each year we also are invited to renew that same 

miracle in our lives, as we journey with Christ in 

His Passion, Death, and Resurrection. We are 

given the perseverance and grace we need for the 

true goal of our lives to journey to Eternal Life. 

My heart is filled with great joy to have them all 

welcome. 

Noted American humorist Evan Esar may have 

been on to more than he realized when he 

quipped, “Easter is the only time when it's 

perfectly safe to put all your eggs in one basket.” 

A riff on the well-known saying, “Don't put all 

your eggs in one basket,” a warning against 

placing all of one's hopes, resources or plans into 

one thing. 

Easter's fulfilled promise of renewal, rebirth and 

joy provides the exception to that rule. 

For it is through His resurrection on Easter 

Sunday that Christ fulfills salvation history, 

conquers death, and affords us all the 

opportunity of everlasting life. 

Were Christ not to have risen from the dead our 

faith would be in vain, St. Paul reasoned. 

Fortunately for all of us, He did, meaning so too 

can we. 

“As to His death, He died to sin once and for all; 

as to His life, He lives for God,” Romans 6:10-

11. “Consequently, you too must think of 

yourselves as being dead to sin and living for 

God in Christ Jesus.” 

“Radio Classics,” is a Sirius XM channel 

playing classic radio shows of old broadcast 

holiday themed shows during Christmas and 

Easter including “Father Knows Best,” which 

was a radio show before it moved to TV. 

“What if you lost everything you had and then 

suddenly got it all back?” the show's father asks 

during the annual Christmas show. 
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A different holiday and an aside maybe, but also 

a succinct summation of the grief of Jesus' 

suffering and crucifixion on Good Friday giving 

way to his resurrection Easter Sunday. 

“The great gift of Easter is hope,” said Basil 

Hume, former president of the Catholic Bishop's 

Conference of England and Wales. 

A thought Kate McGahan, author of several 

books on grief, expounded upon. 

“The very first Easter taught us this,” McGahan 

said. “That life never ends and love never dies.” 

Hope too, in placing all our eggs, that is trust, in 

Jesus. Or, as we see in John 20:29, “Blessed are 

those who have not seen and yet have believed.” 

Closer to home, Fr. Jesuraj and others at St. 

Michael share their thoughts and takeaways on 

the call, meaning, lessons and abundant joy of 

Holy Week and Easter in this issue while a 

second story details the ways in which 

parishioners Kelly and Elizabeth Chanoine have 

lived out those calls and joys through 41 years of 

marriage as well as service to the Church and 

community. 

In a secular world of false hope, Christ's 

resurrection and promise in the season of Easter 

never sugar coats life's challenges and 

difficulties, nor does it abandon or fail to live up 

to its promise. 

“Give thanks to the Lord for He is good. His 

mercy endures forever,” Psalms 118:1. 

On behalf of Fr Jesu, the clergy, staff and all the 

councils, I wish you a most blessed and Holy Easter. 

May this Easter afford you that true joy which 

cannot be taken away! 

Paschal triumph, Easter joy, only sin can this 

destroy; From Sin’s death do thou set free, souls 

reborn, O Lord, in Thee. (Ad Regias Agnes 

Dapes, 1425) -Fr VJ 

 

HOLY WEEK FULFILLS GOD'S 

PROMISE, PROVIDES THE BASIS OF 

OUR FAITH 

For several associated with St. Michael 

Parish, Holy Week reflections share similarities 

yet also play out unique to their individual 

experiences. 

Where Christmas marks the birth of Christ, Holy 

Week details the fulfillment of His mission on 

earth and salvation history, Father Jesuraj said. 

“Christmas is where Jesus comes into the world 

to liberate people and shows how much God 

loves them,” Fr. Jesuraj said. “Holy Week is the 

fulfilling of His mission, the reason He was born. 

It is this week that people understand the reason 

He was born. It is during Holy Week that Jesus 
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fulfills salvation history, all the prophecies and 

proves to the people that this is the will of God.” 

Holy Week, the last week of Lent, begins with 

Palm Sunday, March 24 this year, and concludes 

on Easter Sunday. 

 

Palm Sunday both initiates Holy Week and 

commemorates Jesus' triumphant entry into 

Jerusalem as king. 

 

“Notice he enters in peace riding a donkey,” Fr. 

Jesuraj said. “He's a king who comes in order to 

save the people, not a king bringing destruction 

but one bringing salvation.” 

Steeped in ceremony, Palm Sunday is a day of 

jubilation with parishioners holding consecrated 

palms aloft while processing from outside into 

the nave, palms most proudly display in their 

homes throughout the rest of the year. 

“It always should remind us that we are also part 

of the Kingdom of God,” Fr. Jesuraj said of the 

true importance of Palm Sunday. “As Jesus 

enters Jerusalem as king, we are part of that 

kingdom. That reminds us that we are children, 

servants of God. So, we should be thinking, in 

order to enter, be part of God's kingdom, what 

must we as individuals do?” 

Palm Sunday also bestows an invitation to think 

beyond ourselves as does all of Holy Week, Fr. 

Jesuraj said. 

“That I should always be listening to God and 

doing everything that is good in the best way 

possible,” Fr. Jesuraj said. “Working to ensure 

my kindness and love for others. That is how we 

spread the kingdom values through our lives 

and, in doing that, invite others to become part 

of the Kingdom of God.” 

A spiritual rather than physical journey, Palm 

Sunday recalls the Old Testament Exodus from 

Egypt to the promised land, Fr. Jesuraj added. 

“Jesus, through his crucifixion and resurrection, 

starts that second Exodus from earth to the 

heavenly kingdom.” Fr. Jesuraj said. “He shows 

us the way and expects us to be part of that 

journey.” 

Good Friday commemorates Christ's 

crucifixion. 

“During Good Friday especially we take part in 

Christ's journey, His suffering and death and we 

journey the stations and way of the cross 

meditating on how He was willing to take up the 

cross,” Fr. Jesuraj said. “It's important we 

remember that this was the plan of God, and that 

Jesus wholeheartedly accepted His crucifixion in 
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order to die on the cross. That shows us the love 

God has for us, that He was willing to give up 

His son's life for us. As we read in the Bible, 

there is no greater love than a person give up his 

life for the sake of another.” 

The crucifixion highlights Jesus' great love for 

us through actions more than mere words. 

Fr. Jesuraj spoke of the importance of fasting on 

Good Friday. 

“Jesus took up His cross and asks us to take up 

our crosses too,” Fr. Jesuraj said. “Through 

fasting we, in a very tiny, small way, join Jesus 

in His suffering and relate to some of what He 

went through, the extent He went to, to save us 

from our sins.” 

In big-picture terms, it's important to never 

forget Christ's sacrifice and suffering or the 

reasons behind it. 

“That sin includes everything that divides us 

from God,” Fr. Jesuraj said. “To be vigilant that 

while we may get temporary pleasure from the 

distractions of sin and the world, we need to 

realize that they are also taking us away from 

God.” 

Easter Vigil on Saturday leading to Christ's 

resurrection on Easter Sunday is a very 

important Mass, Fr. Jesuraj said. 

“As St. Paul tells us, if Christ were not raised our 

faith is in vain,” Fr. Jesuraj said. “Our preaching 

would have no ground, no base, no value to it. If 

Jesus died on the cross but did not raise, we must 

consider Him just another one of the prophets, 

not the Messiah, not the Son of God.” 

Fr. Jesuraj spoke of the importance of the Holy 

Friday readings, which relay the whole story of 

salvation history and the joy of new members 

concluding their RCIA journeys as they come 

into the Church. 

Parishioner Ramon Misso's fiancée, Molly 

Condon, will be among that group. 

Condon, who grew up Baptist, said Holy Week 

received little focus in her former church. 

Although she has attended Catholic Mass since 

she and Misso began dating, Condon said she 

initially didn't consider converting. 

“But when we transferred to St. Michael it hit 

that this is where I belong,” Condon said. 

“Everyone here has been so welcoming, so like 

family. Then as we were getting closer to getting 

married, we're getting married May 10, I realized 

that we want children and obviously they're 

going to be raised Catholic, I knew I wanted to 

participate, and it was time for me to join the 

Church.” 

Condon called RCIA classes wonderfully eye 

opening in helping her learn much about Holy 

Week and the Faith in general. 

Liturgical Environment Coordinator Jane Stiles 

spoke of her ministry's Holy Week role. 

Volunteers provide appropriate enhancements 

through the liturgical year to church entrances 

and worship areas via the use of color, flowers, 

plants, banners, and other seasonal decorations. 

“Our objective is to create a mood and 
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enhancement for worship throughout various 

liturgical seasons of the year,” Stiles said. “Our 

hope is that parishioners enjoy that, but that it 

also encourages them to pay a little more 

attention to the subject and importance of what's 

going on.” 

 

 

LA SEMANA SANTA CUMPLE LA 

PROMESA DE DIOS, PROPORCIONA LA 

BASE DE NUESTRA FE 

 

Para varios asociados en la parroquia de St. 

Michael, las reflexiones de Semana Santa 

comparten similitudes, pero también juegan un 

papel único, para sus experiencias individuales. 

Donde la Navidad marca el nacimiento de 

Cristo, la Semana Santa detalla el cumplimiento 

de Su misión en la tierra y en la historia de la 

salvación, dijo el padre Jesuraj. 

 

“La Navidad es cuando Jesús viene al mundo 

para liberar a las personas y mostrar cuánto los 

ama Dios”, dijo el padre Jesuraj. “La Semana 

Santa es el cumplimiento de Su misión, la razón 

por la que nació.  Es en ésta semana que la gente 

comprende la razón, por la que nació.  Es durante 

la Semana Santa que Jesús cumple la Historia de 

la Salvación, todas las profecías y demuestra al 

pueblo que ésta es la Voluntad de Dios”. 

La Semana Santa, la última semana de 

Cuaresma, comienza éste año con el Domingo 

de Ramos, el 24 de Marzo y concluye el 

Domingo de Resurrección. 

El Domingo de Ramos inicia la Semana Santa y 

conmemora la entrada triunfal de Jesús a 

Jerusalén como Rey. 

 

“Fíjense que entra en paz montado en un burro”, 

dijo el padre Jesuraj.  "Él es un Rey que viene 

para salvar al pueblo, no un Rey que trae 

destrucción sino uno que trae salvación". 

Lleno de ceremonia, el Domingo de Ramos es 

un día de júbilo en el que los feligreses sostienen 

en alto las palmas consagradas mientras 

procesan desde el exterior hacia la nave, las 

palmas se exhiben con mayor orgullo en sus 

hogares durante el resto del año. 

“Esto siempre debería recordarnos que también 

somos parte del Reino de Dios”, dijo el padre 

Jesuraj sobre la verdadera importancia del 

Domingo de Ramos. “Cuando Jesús entra a 

Jerusalén como Rey, nosotros somos parte de 

ese reino.  Eso nos recuerda que somos hijos y 

siervos de Dios.  Entonces, deberíamos estar 

pensando, para poder entrar a ser parte del reino 

de Dios, ¿Qué debemos hacer como individuos? 

El Domingo de Ramos también nos invita a 

pensar más allá de nosotros mismos, como lo 

hace toda la Semana Santa, dijo el padre Jesuraj. 

“Que siempre debo escuchar a Dios y hacer todo 

lo bueno, de la mejor manera posible”, dijo el 

padre Jesuraj.  “Trabajar para garantizar mi 

bondad y amor por los demás.  Así es como 
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difundimos los valores del Reino a través de 

nuestras vidas y al hacerlo, invitamos a otros a 

ser parte del Reino de Dios”. 

Un viaje más espiritual que físico, el Domingo 

de Ramos recuerda el Éxodo del Antiguo 

Testamento desde Egipto a la tierra prometida, 

añadió el padre Jesuraj. 

“Jesús, a través de su crucifixión y resurrección, 

inicia ese segundo Éxodo de la tierra al reino 

celestial”. dijo padre Jesuraj.  "Él nos muestra el 

camino y espera que seamos parte de ese viaje". 

 

El Viernes Santo se conmemora la crucifixión de 

Cristo. 

“Especialmente durante el Viernes Santo 

tomamos parte en el camino de Cristo, su 

sufrimiento y muerte y recorremos las estaciones 

y el vía crucis meditando en cómo Él estuvo 

dispuesto a tomar la cruz”, dijo el padre Jesuraj.  

“Es importante que recordemos que éste era el 

plan de Dios y que Jesús aceptó de todo corazón 

su crucifixión, para morir en la cruz.  Eso nos 

muestra el amor que Dios tiene por nosotros, que 

estuvo dispuesto a entregar la vida de Su hijo, 

por nosotros. Cómo leemos en la Biblia, no hay 

amor más grande, que el de una persona que 

entrega su vida, por el bien de otra”. 

La crucifixión resalta el gran amor de Jesús por 

nosotros a través de acciones, más que simples 

palabras. 

Padre Jesuraj habló de la importancia del ayuno 

del Viernes Santo. 

“Jesús tomó su cruz y nos pide que tomemos 

también la nuestra”, dijo el padre Jesuraj. “A 

través del ayuno, de una manera muy pequeña, 

nos unimos a Jesús en Su sufrimiento y nos 

relacionamos con algo de lo que Él pasó y hasta 

dónde llegó, para salvarnos de nuestros 

pecados”. 

En términos generales, es importante no olvidar 

nunca el sacrificio y el sufrimiento de Cristo, ni 

las razones detrás de ello. 

 

“Ese pecado incluye todo lo que nos separa de 

Dios”, dijo el padre Jesuraj. “Estar atentos a que, 

si bien podemos obtener un placer temporal de 

las distracciones del pecado y del mundo, 

debemos darnos cuenta de que también, nos 

están alejando de Dios”. 

La Vigilia Pascual del Sábado que conduce a la 

resurrección de Cristo el Domingo de Pascua, es 

una Misa muy importante, dijo el padre Jesuraj. 

 

“Como nos dice San Pablo, “si Cristo no 

resucitó, vana es nuestra predicación, vana es 

nuestra fe”, dijo el padre Jesuraj. “Nuestra 

predicación no tendría fundamento en que 

basarse y tampoco tendría valor.  Si Jesús murió 

en la Cruz, pero no resucitó, debemos 

considerarlo uno más de los profetas, no el 

Mesías, ni el Hijo de Dios”. 

Padre Jesuraj habló de la importancia de las 

lecturas del Viernes Santo, que transmiten toda 

la Historia de la Salvación y el gozo de los 
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nuevos miembros que concluyen sus viajes de 

RICA al ingresar a la Iglesia Católica. 

 

La prometida del feligrés Ramón Misso, Molly 

Condon, estará entre ese grupo. 

Condon, quien creció como bautista, dijo que la 

Semana Santa recibió poca atención en su 

antigua iglesia.   Aunque ha asistido a misa 

católica desde que ella y Misso comenzaron su 

noviazgo, Condon dijo que inicialmente no 

consideró convertirse. 

“Pero cuando nos trasladamos a St. Michael nos 

dimos cuenta de que aquí, es donde pertenezco”, 

dijo Condon. “Todos aquí han sido muy 

acogedores, como una familia.  Luego, a medida 

que nos acercamos a la fecha de nuestro 

matrimonio, nos casaremos el 10 de Mayo, me 

di cuenta de que queremos hijos y obviamente 

van a ser criados como Católicos, supe que 

quería participar y era hora de unirme a la Iglesia 

Católica." 

Condon calificó las clases de RICA como 

maravillosamente reveladoras, porque la 

ayudaron a aprender mucho sobre la Semana 

Santa y la fe en general. 

 

La Coordinadora de Ambiente Litúrgico, Jane 

Stiles, habló del papel de su ministerio en la 

Semana Santa. 

Los voluntarios brindan las mejoras apropiadas 

durante el año litúrgico a las entradas de la 

Iglesia y áreas de adoración mediante el uso de 

colores, flores, plantas, pancartas y otras 

decoraciones de temporada. 

"Nuestro objetivo es crear un ambiente que 

ayude en la oración y adoración a lo largo de las 

varias estaciones litúrgicas del año", dijo Stiles. 

"Nuestra esperanza es que los feligreses 

disfruten esto, pero que también los ayude a 

prestar un poco más de atención al tema y la 

importancia de lo que está sucediendo". 

 

 

KO E UIKE TAPU 

 

 Koe uike Tapu ‘oku ne fakakakato ‘a e palomesi 

‘a e ‘Otua mo tufotufa mai ‘a e ngaahi 

makatu’unga ‘o ‘etau Tui 

Ko kinautolu ‘oku feangai mo e Palokia ‘o 

Sangato Mikaele, Ko e uike Tapu ‘oku ne toe 

fakaho’ata mai ‘a e ngaahi fevahevahe’aki tatau  

‘ i he a’usia ‘a e tokolahi, i he taimi tatau ‘oku ne 

‘omi ‘a e ngaahi a’usia  laulotaha fakafo’ituitui 

‘i he tui. 

‘A ia ko e Kilisimasi ‘oku ne maaka’i ‘a e ‘Alo’I 

‘o Kilisito, Ko e uike Tapu ‘oku ne fakamatala 

fakaikiiki ‘a ‘ene misiona ‘i he mamani pea mo 

e hisitolia ‘a hotau fakahaofi, ko e fakamatala ia 

‘a Father Jesuraj. 

Ko e Kilisimasi ‘oku ha’ele mai ai ‘a Sesu ki he 

mamani ke huhu’i ‘a hono kakai ‘a e ‘ofa faufaua 

‘a e ‘Otua kia kitautolu. Ko e uike Tapu leva ko 

e fakakakato ia ‘e Sesu ‘a ‘ene misiona mo e 

‘uhinga ‘a ‘ene hoko ‘o Tangata, ‘I he uike foki 
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ko’eni ‘oku mahino ange ai ki he kakai ‘a e 

‘uhinga hono ‘alo’i ‘o Sesu. Lolotonga e uike 

Tapu ‘oku fakakakato ‘ai ‘e Sesu ‘a e hisitolia ‘o 

e fakatau’ataina’i mei he angahala, fakakakato ‘a 

e ngaahi palofisai pe a fakamahino ki ha’a 

tangata ko e finangalo ‘eni ‘a e ‘Otua. 

Ko e uike Tapu ‘a e uike faka’osi ‘o e taimi 

fakamamahi, ‘Oku kamata ia mei he Sapate 

Palema 24 ‘o Ma’asi ta’u ni ‘o toki ‘osi ia ki he 

Sapate Toetu’u, Ko e Sapate Palema ‘oku ne 

kamata’i ‘a e uike Tapu, pea mo fakamanatu mai 

‘a e Ha’ele faka Tu’i ‘a Sesu ‘o huatu ki 

Selusalema. 

Fakatokanga’i ange na’a ne ha’ele ‘i he melino 

‘iha ki’I  ‘Asi, ko e lau ia ‘a Fr.Jesuraj, ko e Tui 

na’a ne ha’ele mai ke fakahaofi ‘a hono kakai, 

na’e ‘ikai ke ha’ele mai ke faka’auha ka ke 

veteange ‘a e nofo hopoate ‘a hono kakai ke toe 

lolotoange ‘a hono katoanga’i. Ko e Sapate 

Palema ko e ‘aho ‘o e katoanga fiefia pea ‘oku 

to’o ai ‘e he kainga lotu ‘a e ngaahi va’a paame 

kuo ‘osi tapuaki’i pea luluku ‘aki ‘a e vaitapu 

lolotonga ‘a e polosesio mei tu’a ki falelotu, ko 

e ngaahi paame ko’eni ‘e tuku ia ‘i honau ngaahi 

‘api  ‘i he ta’u kakato, ko e fakamanatu ma’u 

aipe ia ‘oku tau kau ‘ i he pule’anga ‘o e ‘Otua. 

Ko e fakamanatu mahu’inga ia ‘a Fr. Jesuraj. 

‘I he taimi na’e ha’ele fakatu’i ai ‘a Sesu ki 

Selusalema, ‘oku tau kau ai ki hono pule’anga, 

‘Oku ne fakamanatu mai ai ko kitautolu ko e 

fanau pea mo e kau sevaniti ‘a e ‘Otua, ko ia ai 

‘oku totonu tu’u ia ‘i hotau ‘atamai mo hotau 

loto, ‘okapau ‘oku tau loto ketau kau ‘i he huu, 

mo fie kau mo’oni ki he pule’anga ‘o e ‘Otua, 

Ko e ha nai ‘ataua ke  fai? 

Na’e hoko atu ‘a Fr. Jesuraj ‘o ne pehe ko e 

Sapate Palema ‘oku ne ‘omi ‘a e fakaafe mamafa 

kia kitaua ke ta toe sivisivi’i ai kitaua lolotonga 

‘a e uike Tapu. 

‘Oku totonu ketau fakaongo ma’u pe ki he ‘Otua 

mo fakahoko ma’u pe ‘a e ngaahi ngaue lelei ‘i 

he leleitaha te tau ala lava, 

Tau ngaue ke fakahaahaa ‘a ‘etau ‘ofa mo 

angalelei ki he taha kotoa pe ko e founga ia ‘a 

hono talaki ‘a e naunau ‘a hono pule’anga ‘i he 

‘etau mo’ui, pea ‘i he ‘etau fakahoko ia, ‘oku tau 

fakaafe’i ai ‘a e ni’ihi kehe kenau kau mai ki he 

pule’anga ‘oe ‘Otua. 

Ko e taimi ‘o e faifononga fakalaumalie, ‘oku 

‘ikai ko ha fononga fakatu’asino ‘eni. Koe 

Sapate Palema ‘oku ne fakamanatu mai ‘a 

Ekisotosi ‘i he Fuakava motu’a ‘i he fononga 

mei ‘Isipite ki he fonua ‘o e tala’ofa, ko e hoko 

atu ia ‘a Fr. Jesuraj 

Ko e kalusefai ‘o Sesu mo ‘ene Toetu’u, ‘oku ne 

kamata’i ‘a ‘Ekisotosi, fo’ou mei he mamani ki 

he pule’anga ‘o Hevani, ‘Oku fakaha mahino 

mai heni ‘e Sesu ‘a e hala, mo’ene ‘amanaki te 

tau kau atu ki he fononga koia. 

Falaite lelei ‘oku ne fakamanatu mai ‘a e 

kalusefai ‘o Sesu. Lolotonga ‘a e Falaite lelei 

‘oku tau kau makehe atu ai ki he hala fononga ne 

fou ai ‘a Sesu, ‘a ‘ene mamahi pea mo ‘ene 

pekia, ‘a hono hala fononga ‘i he Hala ‘o e 
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Kolosi ‘o tau metitasio ai ‘i he loto lelei ‘a Sesu 

ke ne fua hono kolosi, ‘Oku mahu’inga foki 

ketau manatu’i ko e palani ‘eni ‘a e ‘Otua, pea 

na’e tali lelei pe ‘e Sesu ‘a hono kalusefai pea 

mo ‘ene pekia ‘i he kolosi. ‘Oku ne fakahasino 

mai heni ‘a e hulu ‘a e ‘ofa ‘a e ‘Otua kia kitaua, 

na’a ne finangalo ai ke tukuanga ‘a hono ‘alo ke 

pekia ma’a kitaua, hange ko ia ‘oku ta lau ‘i he 

Tohitapu, ‘Oku ‘ikai ha toe ‘ofa ia ‘e toe lahi 

ange ‘ i ha taha ‘oku ne foaki ‘ene mo’ui koe’uhi 

ke mo’ui ai ha ni’ihi kehe. 

Ko e Kalusefai ‘o Sesu ‘oku ne fakamahino mai 

‘a e ‘ofa ‘i he ngaue ka ‘oku ‘ikai ko e ‘ofa lau 

pe. Na’e fakamamafa’i foki ‘e Fr. Jesuraj ‘a e 

mahu’inga ‘o e ‘aukai ‘i he Falaite lelei, Na’e 

to’o ‘e Sesu hono kolosi pea ne kole mai ke tau 

to’o foki hotau kolosi ‘o fua, pe a ‘i he’etau 

‘aukai, ‘oku tau kau fakataha ai mo Sesu ‘i he 

ki’i founga si’isi’i  ‘i hono mamahi, pea tau 

fakafelave’i ki ha konga ‘o e hala na’a ne foua, 

koe ‘uhi ke huhu’i kitautolu meihe ‘etau 

angahala, ‘i hono ‘ai ke toe ‘ata lahi ange, ‘Oku 

mahu’inga ke ‘oua na’a ngalo ‘ia ‘a e mamahi 

mo e kalusefai ‘o Sesu mo e ‘uhinga ‘o ‘ene 

pekia. 

Ko e angahala ‘oku ne fakakau kotoa ‘a e 

‘uhinga ‘o ‘etau mavahe ai mei he ‘Otua. Ke tau 

mata’a’a mu’a mo tau ‘ilo ko e ifo mo e fiefia 

‘oku tau ma’u mei he angahala ‘oku fakataimi 

pe, pea ‘i he taimi tatau ‘oku ne ‘ave tautolu ‘o 

mama’o mei he ‘Otua. 

Ko e ouau Misa ‘o e ‘aho Tokonaki, ‘oku tataki 

‘a Kilisito ki he ‘ene ikuna’i ‘a mate ‘i he Sapate 

Toetu’u, Ko e Misa mahu’inga ‘aupito ia. Hange 

ko e lau ‘a Sangato Paula, kapau na’e ‘ikai 

fokotu’u ‘a Kilisito meihe pekia, ko e koto 

kulanoa ‘a ‘etau feinga, Ko e tui ‘oku mateaki’i 

mo malanga’i he’ikai ke ‘i ai hano makatu’unga 

pe ko hano mahu’inga loloto, Kapau na’e pekia 

pe ‘a Sesu ‘i he Kolosi pe a ‘ikai fokotu’u mei he 

mate, na’a tau mei lau pe ia ko e taha ‘o e kau 

Palofita ‘o ‘ikai ko ha Misaia pe ko e ‘Alo ‘o e 

‘Otua, Ne toe lave foki ‘a Fr. Jesuraj ki he 

mahu’inga ‘o e folofola ‘o e Falaite lelei, ‘a ia 

‘oku ne lele’i hokohoko ‘a e talanoa ‘o e hisitolia 

‘o e huhu’i mo e fiefia ‘o e kau memipa fo’ou 

‘oku faka’osi’osi ‘a ‘enau ako RCIA pea mo 

‘enau fononga mai kenau kau ki he Siasi, pea 

‘oku kau foki he ‘a e fefine ko Molly Condon, ‘a 

ia na’e tupu hake he Siasi Papitaiso, na’a ne pehe 

ko e uike Tapu ‘oku fu’u si’isi’i ‘aupito hono 

katoanga’i ‘ehe Siasi na’a ne kau kiai. Neongo 

kuo fuoloa mai ‘ene ma’u Misa mo hono 

‘ofa’anga ko Misso, hala ke ‘i ai ha’ana taumu’a 

ke na tafoki mai ‘o Katolika, ka ‘i he ‘ena kau 

mai ki he Palokia Sangato Mikaele, ‘oku toki to 

mamafa kia kinaua ko e siasi ‘eni ‘oku totonu ke 

na kau kiai, na’a ne pehe foki ko e kakai kotoa ‘i 

he Palokia Sangato Mikaele ‘oku nau angai 

talitali kakai pea hange pe ha ‘ana famili, pea ko 

e ofi mai ko’eni ke na mali ‘i he ‘aho 10 ‘o Me, 

‘oku na fakatokanga’i ‘oku ‘i ai ‘ena fiema’u ke 

‘i ai ha’ana fanau, pea kuo ‘osi mahino pe ko e 

fanau ko’eni kuopau pe kenau tupu Katolika, 
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na’a na fiema’u pe ke na kau pea kuo ‘osi taimi 

pe ke na kau ki  he Siasi, pehe foki ‘e Condon ko 

e kalasi RCIA ‘oku hoko ia ko e kalasi ‘oku ne 

faka’a hona mata pea tokoni foki ki hono 

fakaloloto ‘a’ ene ‘ilo ‘o fekau’aki m o e uike 

Tapu mo e Tui fakalukufua. 

Ko e Ko’otineiti ki he ‘atakai fakalaumalie, Jane 

Stiles nae fai ha lave ‘o fekau’aki moha fatongia 

‘o ‘enau potungaue ‘i he uike Tapu, ‘oku 

tokolahi ‘aupito ‘a e kau volentia kuo nau fai ha 

ngaahi tokoni lolotonga ‘a e ngaahi fa’ahita’u 

fakalitusia ‘i he ngaahi fai’angalotu, kau heni ‘a 

e ngaahi lanu ‘oku nau ngaue ‘aki pe ko e 

matala’i’akau, ngaahi pena mo e ngaahi teuteu 

faka fa’ahita’u kotoa pe, ko ’enau taumu’a ke 

fakatupu mo fa’u ha ngaahi ‘atakai lelei ke 

faitokonia mo e fakatupulaki e lotu ‘i he ngaahi 

fa’ahita’u fakalitusia kehekehe lolotonga ‘o e 

ta’u, Na’e toe pehe ‘e Stiles ‘oku hoko ‘a e ngaue 

ni ki hono fakalata’i e kainga ke tokangaange ki 

he ngaahi Lesoni mo e mahu’inga ‘o e me’a ‘oku 

lolotonga katoanga’i ‘e he Siasi. 

 

MAHAL NA ARAW 

 

Ang Mahal na Araw ay katuparan ng pangako ng 

Diyos na siyang nagbibigay daan sa ating 

pananampalataya. Sa maraming tao na 

nakakasama at nakakahalubilo sa St. Michael 

Parish, ang paniniwala sa Mahal na Araw ay 

maihahalintulad sa kanilang mga kakaibang 

karanasan. Kung ang Kapaskuhan ay 

sumisimbolo sa kapanganakan ni Kristo, and 

Mahal na Araw naman ay idinedetalye ang 

katuparan ng Kanyang misyon sa lupa at 

kasaysayan ng kaligtasan. saad ni Padre Jesuraj. 

 

Ang Pasko ay si Jesus dumating sa mundo upong 

palayain ang sangkatauhan at ipakita kung gaano 

sila kamahal ng Diyos, saad ni Padre Jesuraj. 

Ang Mahal na Araw naman ay ang katuparan ng 

Kanyang misyon, ang kadailanan kung bakit 

Siya ay isinilang. Itong Linggo ang dahilan kung 

bakit ang mga tao ay nauunawaan ang 

kadahilanan ng Kanyang pagsilang. 

 

Sa Mahal na Araw, si Jesus ay binibigyan 

katuparan ang Kasaysayan ng Kaligtasan, lahat 

ng mga propesiya at pinapatunayan sa 

sangkatauhan na ito ay kalooban ng Diyos. Ang 

Mahal na Araw, ang huling Linggo ng 

Kuwaresma ay nagsisimula ng Linggo ng 

Palaspas o Domingo de Ramos Marso 24 nitong 

taon at nagwawakas sa Linggo ng Pagkabuhay.  

 

Ang Linggo ng Palaspas ay pasimulan ng Mahal 

na Araw at nagpapagunita ng matagumpay na 

pagpasok ni Jesus sa Jerusalem bilang hari. 

Pansinin na Siya ay pumasok ng may 

kapayapaan sakay ng isang buriko. Saad ni 

Padre Jesuraj. Siya ay isang hari na dumating 

upang iligtas ang sangkatauhan, hindi bilang 

isang haring mapamuksa kundi isang haring 

nagbibigay ng kaligtasan. 
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Ang Linggo ng Palaspas ay puno ng 

pagdiriwang, at ito ay isang araw ng pagsasaya 

ng mga taga parokya hawak na nakataas ang 

benditadong palaspas mula sa labas patungo sa 

pinakasentro at kaloob looban ng simbahan. Ang 

mga palaspas ang nagpapaala sa atin na tayo ay 

mga anak at lingkod ng Diyos. Kaya dapat 

nating isipin na upang makapasok at maging 

bahagi ng Kanyang kaharian, ano ang dapat 

nating gawin bilang isang indibiduwal? 

 

Ang Linggo ng Palaspas ay nagkakaloob ng 

paanyaya na mag-isip bukod sa ating sarili, tulad 

ng ginagawa ng lahat sa Mahal na Araw, saad ni 

Padre Jesuraj. Na ako ay dapat na laging 

nakikinig sa Diyos at ginagawa ang lahat ng 

aking makakaya sa pinakamagandang 

pamamaraan, saad ni Padre Jesuraj. 

Pagsusumikap na siguruhin ang kabaitan at 

pagmamahal sa kapwa. Iyan ang pamamaraan 

upang maipalaganap natin ang kahalagahan sa 

pamamagitan ng ating mga buhay at sa ganitong 

paraan ay maanyayahan natin ang iba pang 

kapatiran na maging bahagi ng kaharian ng 

Diyos. 

 

Ang ispiritual, sa halip na pisikal o pangkatawan 

na paglalakbay, ang Linggo ng Palaspas ay 

paggunita o pag-alaala sa Eksodo ng Lumang 

Tipan mula Ehipto patungo sa Lupang Pangako, 

dagdag ni Padre Jesuraj. Sa pagkapako sa krus ni 

Jesus at pagkabuhay na muli ang ikalawang 

Eksodo mula sa lupa patungo sa makalangit na 

kaharian, saad ni Padre Jesuraj. Ipinapakita Niya 

sa atin ang Daan at inaasahan Niya na maging 

kabahagi tayo ng paglalakbay. Ang Biyernes 

Santo ay nagpapagunita ng pagkapako sa krus ni 

Jesus. 

 

Partikular sa Biyernes Santo, lalo tayo nagiging 

kabahagi ng paglalakbay ni Kristo, ng Kanyang 

pagdurusa at kamatayan. Tayo man ay 

naglalakbay sa mga istasyon at daan ng krus 

kung saan tayo ay nagmumunimuni kung paano 

Siya ay buong lugod na pasanin ang krus. Saad 

ni Padre Jesuraj. Napakamahalaga na maalala 

natin na ito ay plano ng Diyos at si Jesus ay 

buong puso na tinanggap ang pagkapako upang 

mamatay sa krus. Ito ay pagpapakita ng 

pagmamahal ng Diyos sa atin, na Siya ay buong 

pusong ibibigay ang buhay ng Kanyang Anak 

para sa atin. 

 

Sa pagbabasa natin ng Bibliya, wala ng hihigit 

pa sa pagmamahal sa isang tao kundi ang ibigay 

ang kanyang sarili sa kapakanan ng kapwa. Ang 

pagkapako sa krus ni Kristo ay binibigyan ng 

higit na pansin sa Kanyang pagmamahal sa atin 

sa pamamagitan ng gawa kaysa sa salita. Si 

Padre Jesuraj ay nagsasalita sa kahalagahan ng 

pag-aayuno sa Biyernes Santo. 

 

Pinasan ni Jesus ang Kanyang krus at tayo man 
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ay hininiling Niyang pasanin din natin ang krus, 

saad ni Padre Jesuraj. Sa ating pag-aayuno kahit 

na sa pinakamaliit na kaparaanan ay nakikilahok 

tayo sa pagdurusa ni Jesus at nakikiisa sa 

Kanyang mga pinagdaanan at pagdurusa upang 

maligtas sa ating mga kasalanan. 

 

Sa kabuuan, napakamahalaga na huwag nating 

kalimutan ang mga sakripisyo at pagdurusa ni 

Jesus at ang mga kadahilanan nito. Na lahat ng 

kasalanan ay naghihiwalay sa atin sa Diyos. 

Saad ni Padre Jesuraj. Na maging mapagmatyag, 

na kung meron mang pansamantalang ligaya 

mula sa paggambala ng kasalanan, dapat nating 

mapagtanto na ito ay naghihiwalay sa atin sa 

Diyos. 

 

Ang Easter Vigil sa Sabado ay patungo sa 

Pagkabuhay muli ni Kristo. Sa Linggo ng 

Pagkabuhay ay isang napakahalaga na Misa, 

saad ni Padre Jesuraj. Tulad ng sinabi ni Santo 

Paulo, kung si Kristo ay hindi nabuhay muli ang 

ating pananampalataya ay walang saysay, saad 

ni Padre Jesuraj. Ang mga pangaral ay walang 

basehan at walang halaga ang mga ito. Kung si 

Kristo ay namatay sa krus at hindi nabuhay na 

muli, Siya ay itutulad lamang natin na isa sa mga 

Kanyang propeta, hindi Manunubos, hindi Anak 

ng Diyos. 

 

Si Padre Jesuraj ay nagpahayag ng kahalagahan 

ng pagbasa sa Biyernes Santo. Ito ay nagsasaad 

ng buong Kasaysayan ng Kaligtasan at ang 

kagalakan ng mga bagong kasapi o miyembro 

bilang pagtatapos ng kanilang RCIA na 

paglalakbay sa pagpasok sa Iglesia. 

 

Isang tagaprokya na nagngangalang Ramon 

Misso na may kasintahan na ang ngalan ay 

Molly Candon ay kabilang sa grupo na ito. Si 

Candon na lumaking isang kasapi ng Baptist ay 

nagsabing ang Mahal na Araw ay hindi 

masyadong binibigyan pansin sa kanyang dating 

Iglesia. Kahit na noong siya ay dumadalo dito sa 

misa mula ng sila ni Misso ay nagsimula bilang 

magkasintahan ay hindi niya naisipan na 

magpalit o magconvert. 

 

Ngunit, saad niya, mula ng ako ay lumipat sa St. 

Michael ay duon ko napagtanto na ito ay saan 

ako ay nabibilang. Ng kami ay lalong naging 

malapit sa isa’t isa para magpakasal, kami ay 

ikakasal sa Mayo 10, napagtanto ko na gusto 

kong magkaroon ng mga anak at walang pag-

aalinlangan na sila ay lalaking Katoliko. Alam 

ko, kailangan kong lumahok at oras na para ako 

ay sumapi sa Iglesia Katolika. Si Candon ay 

nagsabing ang mga klase sa RCIA ay 

napakaganda at nagbukas ng mata sa kanya ay 

nakakatulong upang malaman ang patungkol sa 

Mahal na Araw at ang pananampalataya sa 

kabuuan. 

 

Si Jane Stiles, ang Liturgical Environment 
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Coordinator ay nagpahayad patungkol sa 

kanyang papel sa Mahal na Araw. Ang mga 

nagprisinta o  mga boluntaryo ay tumutulong sa 

pagaayus at pagpapaganda sa buong taon ng 

Liturhiya, sa mga pasukan ng simbahan at lugar 

ng pagsamba sa pamamagitan ng kulay, 

bulaklak, halaman, bandila at iba pang mga 

palamuti. Ang adhikain natin ay lumikha ng 

isang kalagayan o situasyon na may 

pagpapahusay sa pagsamba sa iba’t ibang 

panahon ng Liturhiya ng Taon, saad ni Stiles. 

 

Inaasahan naman ng mga kasapi o miyembro ng 

Iglesia ay hindi lamang natutuwa at maging 

masaya kundi makahikayat at mapasigla sa mga 

bagay na nangyayari sa kapaligiran.  

 

 

KELLY AND ELIZABETH CHANOINE: 

DEVOTED TO MARRIAGE, PARISH 

SERVICE 

 

Through 41 years of marriage, Kelly and 

Elizabeth Chanoine remain committed to each 

other, their children and grandchildren, and the 

Church. 

Kelly, a retired FAA electrical engineer, serves 

as the Fourth Degree Knights of Columbus, Fort 

Worth Diocese District Marshal. He also served 

as an usher and Extraordinary Minister of Holy 

Communion, among other volunteer endeavors 

at St. Michael Parish. 

Elizabeth, a licensed professional counselor, has 

for 24 years served as St. Michael's Director of 

Social Outreach. 

“Let your Catholic show,” Elizabeth answered in 

explaining her motivation for serving. “When 

I'm writing for the parish bulletin, that's always 

the overall theme at work. I've always been 

committed to my Catholic values; values of 

helping my neighbor and living my baptismal 

call. I've always wanted to be part of the solution 

of things that are going on.” 

Kelly responded similarly when asked where his 

passion for service originated. 

“For me it's always been a question of where 

does the teaching of the Church become 

practical?” Kelly said. “That's where the 

difference comes in. You can, should, take the 

teachings of the Church and through 

volunteering and service, put them into 

practice.” 

Through her duties, Elizabeth oversees Christian 

Connection and numerous other parish 
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ministries in addition to Safe Environment 

training and the Vocation Committee. 

Formerly a medical records director, Elizabeth's 

introduction to parish service began simply 

enough. 

“I felt a call to come help with the canned goods 

collection at the parish,” Elizabeth said. “From 

there I volunteered with the person in charge of 

Christian Connection at the time and eventually 

became the person in charge of that and social 

outreach.” 

Elizabeth's position involves many hats. 

“The job as director of social outreach is to 

assess the needs of the community we serve, 

anyone in the Bedford/Euless area,” Elizabeth 

said. “Which means we're looking at the needs 

of people who are lower income or having 

difficulties to see what we can do for them.” 

Such assistance includes helping people cover 

rent and food costs, find employment, access to 

free counseling, and other services. 

“We have several levels of counseling available 

at the church from clinical to pastoral,” 

Elizabeth said. “Pastoral is spiritual counseling, 

which Father would handle, whereas I do more 

therapeutic counseling.” 

It's an outreach effort unconfined by the parish 

walls with many seeking help neither 

parishioners nor Catholic. 

“There are huge poverty areas in Hurst, Euless, 

and Bedford where more than 50% of people 

living there make less than the median income,” 

Elizabeth said. “I've had people ask why we're 

helping these people but for me, I see we have 

significantly poor areas here and people in need 

and it becomes the question of what are we doing 

about it? That's basic Catholic 101.” 

Elizabeth cited a pregnant high school girl who 

sought help who later went on to earn a master’s 

degree in social work and other success stories. 

Helping make those differences, Elizabeth said, 

is what God calls each and every one of us to do. 

“Because that's what Catholics do,” Elizabeth 

said. “And because your children need to see you 

praying, see you helping; need to realize that 

that's occurring because you're a Catholic.” 

In her role, Elizabeth works closely with Father 

Vijaya Mareedu to determine community needs 

and challenges, be they homelessness, addiction, 

need for clothing, food or other issues. 

“It's important for me to get out, talk to and get 

to know government and other people in the 

cities we serve,” Elizabeth said. “When I'm out, 

I'm usually wearing my name badge.” 

That includes working closely with Catholic 

Charities of Fort Worth. Elizabeth played a role 

in the transit system, which helps low-income 

people get to work. The buses, now operated by 

Catholic Charities, began as HEB Transit 17 

years ago out of St. Michael's Christian 

Connection. 

“As the charitable arm of the [Diocese of Fort 

Worth] our vision is to care for those in need and 

answer the Gospel call to serve the least among 
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us,” Catholic Charities of Fort Worth Parish 

Social Ministries Director Kasey Whitley said. 

“That takes collaborative effort between 

Catholic Charities, the parishes, and the 

individual lay faithful.” 

Whitley called partnership building critical. 

“It's been a real privilege to work with 

Elizabeth,” Whitley said. “She and the Christian 

Connection team are one of the more 

established, seasoned, and extensive social 

ministries in the diocese. She has such a vast 

knowledge of resources available in the diocese. 

She's been a real privilege to work with and I've 

learned a lot from her.” 

Collaborative work with other area charitable 

groups is key as well, Elizabeth said, including 

The Awareness Project in Hurst. The nonprofit 

helps people in need of food, clothing, and other 

resources. 

“Elizabeth and her ministry help us sort clothing 

donations and bring their resources as well,” 

Awareness Project co-founder Stanley Heard 

said. “That's important because we see ourselves 

as a hub who, through working with other groups 

and the things they specialize in, can get people 

in need connected to the services they need.” 

Elizabeth added that she's hardly shy about 

asking parishioners to join her ministry or at 

least lend a hand to help those in need. 

A Knight of 40 years, Kelly, a veteran of the U.S. 

Air Force and Navy, serves in the organizations 

Color Guard participating in numerous patriotic 

activities. 

“My wife,” Kelly joked when asked what 

attracted him to membership in KOC. 

Curiosity too, he added, about the guys wearing 

the feathers and funny clothes. 

“Kelly had just joined the Church that year, so I 

suggested the Knights as a way to get to know 

people,” Elizabeth said. 

Kelly said he's glad she did. 

“I've enjoyed it,” Kelly said. “In addition to the 

friendships made over the years, I've liked 

participating in the charitable aspects of what we 

do, the patriotic aspect and the different 

activities we're involved with.” 

 

KELLY Y ELIZABETH CHANOINE: 

DEDICADOS AL MATRIMONIO Y AL 

SERVICIO PARROQUIAL 

 

A lo largo de 41 años de matrimonio, Kelly y 

Elizabeth Chanoine siguen comprometidos el 

uno con el otro, con sus hijos, nietos y con la 

Iglesia Católica. 

Kelly, un ingeniero eléctrico retirado de la FAA, 

se desempeña como Mariscal del Distrito de la 

Diócesis de Fort Worth de Caballeros de Colón 

de Cuarto Grado. También se desempeñó como 

ujier y Ministro Extraordinario de la Sagrada 

Comunión, entre otros esfuerzos voluntarios en 

la Parroquia Saint Michael. 



16 | P a g e  
 

Elizabeth, consejera profesional autorizada, se 

ha desempeñado durante 24 años como directora 

de “Social Outreach at St. Michael”. 

“Deje que su catolicismo se muestre”, respondió 

Elizabeth al explicar su motivación para servir. 

“Cuando escribo para el boletín parroquial, ese 

es siempre el tema que domina el mensaje. 

Siempre he estado comprometida con mis 

valores católicos; valores de ayudar al prójimo y 

vivir mi llamado bautismal.  Siempre quise ser 

parte de la solución de las cosas que están 

sucediendo”. 

Kelly respondió de manera similar cuando se le 

preguntó dónde se originó su pasión por el 

servicio. 

“Para mí siempre ha sido una pregunta: ¿dónde 

se vuelve práctica la enseñanza de la Iglesia?” 

dijo Kelly. “Ahí es donde entra la diferencia.  

Puedes y debes tomar las enseñanzas de la 

Iglesia y a través del voluntariado y el servicio, 

ponerlas en práctica”. 

A través de sus deberes, Elizabeth supervisa 

Christian Connection y muchos otros ministerios 

parroquiales, además de la capacitación sobre 

Ambiente Seguro y el Comité Vocacional. 

Anteriormente directora de registros médicos, la 

introducción de Elizabeth al servicio parroquial 

comenzó de manera bastante simple. 

“Sentí el llamado de ayudar con la recolección 

de productos enlatados en la parroquia”, dijo 

Elizabeth. “A partir de ahí me ofrecí como 

voluntario con la persona a cargo de Christian 

Connection en ese momento y eventualmente 

me convertí en la persona a cargo de eso y de la 

extensión social”. 

 

La posición de Elizabeth implica muchas 

funciones. 

“El trabajo como directora de extensión social es 

evaluar las necesidades de la comunidad a la que 

servimos, cualquier persona en el área de 

Bedford/Euless”, dijo Elizabeth. "Lo que 

significa que estamos analizando las necesidades 

de las personas con menores ingresos o que 

tienen dificultades para ver qué podemos hacer 

por ellas". 

Dicha asistencia incluye ayudar a las personas a 

cubrir los costos de alquiler y comida, encontrar 

empleo, acceder a asesoramiento gratuito y otros 

servicios. 

“Tenemos varios niveles de asesoramiento 

disponibles en la iglesia, desde clínico hasta 

pastoral”, dijo Elizabeth. “La pastoral es 

consejería espiritual, de la cual el Padre se 

encargaría, mientras que yo hago más consejería 

terapéutica”. 

 

Es un esfuerzo de extensión que no se limita a 

los muros de la parroquia, sino que se les presta 

ayuda a feligreses y no feligreses, católicos y no 

católicos.   

"Hay enormes áreas de pobreza en Hurst, Euless 

y Bedford, donde más del 50% de las personas 

que viven en estas áreas ganan menos del ingreso 
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promedio", dijo Elizabeth.  “Algunas personas 

me han preguntado, por qué estamos ayudando a 

estas personas, pero para mí, veo que aquí 

tenemos áreas significativamente pobres y gente 

necesitada y la pregunta es: ¿Qué estamos 

haciendo al respecto? Eso es católico básico 

101”. 

Elizabeth citó a una chica embarazada de 

secundaria que buscó ayuda y que luego obtuvo 

una maestría en trabajo social y otras historias de 

éxito. 

Ayudar a hacer la diferencia, dijo Elizabeth, es 

lo que Dios nos llama a todos y cada uno de 

nosotros a hacer. 

“Porque eso es lo que hacen los católicos”, dijo 

Elizabeth. “Y como tus hijos necesitan verte 

orarando y ayudando; "Tienes que darte cuenta 

de que eso ocurre porque eres Católico". 

En su función, Elizabeth trabaja en estrecha 

colaboración con el padre Vijaya Mareedu para 

determinar las necesidades y desafíos de la 

comunidad, ya sean falta de vivienda, adicción, 

necesidad de ropa, comida u otros problemas. 

“Para mí es importante salir, hablar y conocer al 

gobierno y a otras personas en las ciudades a las 

que servimos”, dijo Elizabeth. "Cuando salgo, 

normalmente llevo mi gafete con mi nombre que 

me identifica como empleado de St. Michael’s". 

Eso incluye trabajar en estrecha colaboración 

con Caridades Católicas de Fort Worth.  

Elizabeth desempeñó un papel en el desarrollo 

del sistema de transporte, que ayuda a las 

personas de bajos ingresos a llegar al trabajo.  

Los autobuses, ahora operados por Caridades 

Católicas, comenzaron como HEB Transit hace 

17 años en St. Michael's Christian Connection. 

“Como brazo caritativo de la [Diócesis de Fort 

Worth], nuestra visión es cuidar a los 

necesitados y responder al llamado del 

Evangelio a servir a los más pequeños entre 

nosotros”, dijo Kasey Whitley, directora de 

Ministerios Sociales de la Parroquia de 

Caridades Católicas de Fort Worth. “Eso 

requiere un esfuerzo de colaboración entre 

Caridades Católicas, las parroquias y los fieles 

laicos individuales”. 

Whitley calificó la creación de asociaciones 

como algo fundamental. 

"Ha sido un verdadero privilegio trabajar con 

Elizabeth", dijo Whitley.  “Ella y el equipo de 

Christian Connection son uno de los ministerios 

sociales más establecidos, experimentados y 

extensos de la diócesis.  Tiene un conocimiento 

muy amplio de los recursos disponibles en la 

diócesis.  Ha sido un verdadero privilegio 

trabajar con ella y he aprendido mucho de ella”. 

El trabajo colaborativo con otros grupos 

caritativos del área también es clave, dijo 

Elizabeth, incluido “The Awareness Project en 

Hurst”.  La organización sin fines de lucro ayuda 

a las personas que necesitan alimentos, ropa y 

otros recursos. 
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“Elizabeth y su ministerio nos ayudan a 

clasificar las donaciones de ropa y también a 

traer sus recursos”. 

Caballero de Colon desde hace 40 años, Kelly, 

veterano de la Fuerza Aérea y la Marina de los 

EE. UU., sirve en la Guardia de Color de la 

organización y participa en numerosas 

actividades patrióticas. 

“Mi esposa”, bromeó Kelly cuando le 

preguntaron qué la atrajo a ser miembro del 

KOC. 

Curiosidad también, añadió, por los chicos que 

llevan plumas y ropas divertidas. 

“Kelly acababa de unirse a la Iglesia ese año, así 

que sugerí a Caballeros como una forma de 

conocer gente”, dijo Elizabeth. 

Kelly dijo que está contento de haberlo hecho. 

"Lo he disfrutado", dijo Kelly. “Además de las 

amistades hechas a lo largo de los años, me ha 

gustado participar en los aspectos caritativos de 

lo que hacemos, el aspecto patriótico y las 

diferentes actividades en las que participamos”. 

 

 

Ko Kelly pea mo Elizabeth Chanoine ko ha 

ongo matu’a ‘oku na fetauhi’aki ‘ena nofo 

mali, kae pehe ki he’ena ngaahi fua fatongia 

ki hona Palokia. 

‘I he ta’u ‘e 41 ‘ena nofo mali, ‘oku kei 

fetauhi’aki pe ‘a e ongo matu’a ni ‘ena fanau kae 

pehe foki ki hona fanga makapuna pea pehe foki 

ki hona ngaahi fatongia ki he Siasi. Na’e ma’u 

vahenga maloloo foki ‘a Kelly mei he ngaue na’a 

ne fakakaungatamaki ai ko e ‘Enisinia ‘ i he 

tafa’aki faka’uhila mei he FAA. Taha ‘o ha 

fatongia na’a ne fakakaungatamaki ai ‘i he Siasi, 

na’ane hoko koe taha ‘o e kau Naite ‘o 

Columbus ‘o e Taiosisi  Fort Worth. Pea na’e 

hoko ‘a e tokotaha ni ‘o fika 4 ki he Naite 

ma’olunga taha  ‘i he vahe Fort Worth, Na’ane 

hoko foki ko ha tokotaha faifatongia ‘i he 

fakanofonofo ‘o e kainga lotu ‘i he taimi Misa, 

Na’a ne toe kau atu foki ‘i he Tufa ‘o e Sino moe 

Ta’ata’a ‘o Kilisito ‘i he taimi Tali’eiki, Na’a ne 

kau atu foki ki he ngaahi fatongia kehekehe pe ‘i 

he Palokia ‘o Sangato Mikaele. 

Ko Elizabeth leva ko e tokotaha ‘oku Laiseni 

fakapolofesinale ‘i he tafa’aki Fale’i pea na’a ne 

hoko foki ko e Talekita ia ki he va’a ‘o e 

polokalama tokoni ‘i he ta’u ‘e 24 ‘i he Palokia 

Sangato Mikaele. ‘Oku pehe foki ‘e he fefine ni 

‘oku fakahaa’i hoto Katolika ‘aki ‘i ha ngaahi 

fatongia te ke ala tokoni ai. 

Pehe foki ‘e Elizabeth ketau tu’u ki mu’a mo 

fakaha ‘etau Katolika mo talaki, ‘a ia ko ‘ene 

founga ko e tokoni, pea ko e taimi ‘oku ne ngaue 

ai ki hono fokotu’utu’u ‘o e bulletin fakauike ‘a 

e Siasi, ‘oku fakamu’omu’a ai ‘a  ‘ene 

mahu’inga ‘ia he ngaahi naunau  mahu’inga ‘o 

‘ene kau ki he Katolika, ‘i he ‘ene fie tokoni’i ‘a 

hotau ngaahi kaunga’api mo mateaki’i ‘a e ui 

na’e fai ‘i hono papitaiso, ‘Oku ne toe fiefia foki 

ke kau ‘i he ngaahi mo’oni’i me’a ‘oku hoko. 

Pehe foki ‘e Kelly ‘oku ne fifili ma’u pe mo 



19 | P a g e  
 

feinga ke ne fakakakato ‘a e ngaahi akonaki ‘a e 

Siasi, pea ko e ngaahi founga ‘eni ke fakahaa’i 

ai ‘a ‘etau tui, ‘i he tokoni mo poupou’i ‘a e 

ngaue ‘a e Siasi. 

‘Oku kau foki  ‘i he ngaahi fatongia ‘o Elizabeth 

‘a ‘ene tokangaekina ‘a e tafa’aki fakamisiona, 

Fekaukau’aki Fakakalisitiane pea mo ha toe 

ngaahi fatongia kehe pe ‘o kau ki ai mo e tafa’aki 

malu’i mo e hao ‘a hotau kainga lotu pea pehe 

foki ki he tafa’aki Vokasio. Na’a ne ‘ilo 

fakapapau ‘a e ngaahi fiema’u vivili ke tokoni ki 

hono tanaki ‘o e ngaahi me’akai kapa ki he 

Palokia . Na’a ne lava foki ke ne ‘ilo’i ‘a e ngaahi 

fiema’u vivili ‘a e Komiuniti ke tokonia ki ha 

taha pe ‘i Bedford pe ko Euless, kau heni ‘a e 

kainga ‘oku ‘ikai fu’u lelei ‘enau ma’u vahenga 

pe koha fa’ahinga fiema’u tokoni pe, Kau heni 

‘a e fiema’u tokoni ki he totongi honau ngaahi 

nofo’anga, me’atokoni, kumi ha ngaue, pe ko e 

kumi ha taha ke fakataukei’i  kinautolu ki ha 

tu’unga ‘oku fakafiemalie ange, ‘Oku iI ai foki 

ha ngaahi tokoni makehe ‘oku lava ke fakahoko 

‘a ia ko e tokoni fakalaumalie ko e Tangata’eiki 

Patele pe ‘oku ne fakahoko ‘a e fatongia koia, ko 

e tokoni faka’atamai ‘e fakahoko pe ia ‘e 

Elizabeth. Ko e tokoni ko ’eni ‘oku ‘ikai ngata 

pe ‘i he kainga lotu Katolika ka ‘oku toe kakapa 

atu ki he kainga ‘oku ‘ikai kenau kau mai ki he 

Siasi. ‘I he fakafuofua ‘a e fefine ni ‘oku peseti 

‘e 50 ‘a e kakai ‘oku nau nofo ‘i Hurst, Bedford 

mo Euless ‘oku ‘ikai fe’unga ‘enau ma’u’anga 

mo’ui pe ko e tu’unga vahenga, Tokolahi foki 

mo e kainga lotu ‘oku nau fakafehu’i ‘a e tokoni 

ko ’eni, ka kiate ia ko e fehu’I  totonu, Koe ha ‘a 

e me’a  te tau lava ‘o tokoni ai?  Pea ko e taimi 

leva ia ke tau toe sio mo fakapapau’i ai hotau 

Katolika mo hotau founga. 

Na’e ‘i ai ‘a e manatu ‘a Elizabeth ki ha ki’i toki 

fefine kei ako na’e fiema’u tokoni, tu’unga 

tamaki tafa’aki kotoa e anga ‘ene nofo pea na’e 

tokonia ‘a e tokotaha ni ‘o lava ‘o ne hoko atu 

‘ene ako ‘o ma’u hono mata’itohi ‘i he Social 

Worker, Lahi pe mo ‘ene ngaahi manatu melie ki 

he kakai ‘oku nau kau ‘i hono tokonia mei he 

polokalama ko’eni. Koe ‘uhinga ia ‘oku tau 

tokoni ai ki he kakai ni he koe Folofola ia ‘a e 

‘Otua kia kitautolu, Pea ko kitaua Katolika ke ta 

tu’u ‘o tokoni, ko e ako ia ki he ’etau fanau ke 

nau sio ki he ‘etau fa’a lotu mo fa’a tokoni koe 

‘uhi ko e Katolika kitautolu. 

‘Oku ngaue vaofi ‘aupito ‘a Elizabeth pea mo e 

Tangata’eiki Patele Vijaya Mareedu ke 

fakatokanga’i ange ‘a e ngaahi fiema’u vivili ke 

faitokonia ‘a e kau tukuhausia ‘o e Komiuniti 

pea pehe foki ki he fa’ahinga ‘oku nau mo’ua ‘i 

he ngaahi faito’o konatapu, kau ai ‘okapau ‘oku 

toe ‘iai ha’a nau fiema’u me’atokoni/vala pe ko 

ha toe ngaahi fiema’u makehe pe, 

Na’a ne toe pehe foki ‘oku ‘iai ‘a e mahu’inga 

ke ne talanoa mo toe  ngaue vaofi ange mo e kau 

taki tautautefito ki he Pule’anga pea mo e kakai 

‘oku nau hoko ko hotau kau fakafofonga ‘i he 

ngaaki kolo takitaha, ‘i he taimi ‘oku ne mavahe 

atu ai ‘o fai ‘a e ngaahi me’a ni ‘oku ne tui ma’u 
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pe hono ki’I nametag ‘a ia ‘oku ‘asi ai hono 

hingoa pe mo e tafa’aki ‘oku ngaue ai he Siasi, 

‘Afio ai e me’a ko e femahino’aki ‘i he  

fetokoni’aki he vaha’a ‘oe Pule’anga moe Siasi 

ma’ae kakai, ‘oku toe kau foki heni ‘a e tokoni 

‘a Elizabeth ki hono tokoni’i ‘a e fa’ahinga na’a 

nau fa’a fiema’u tokoni ki hono ‘ave nautolu ki 

he ‘enau ngaue. Ko e ‘u Pasi ‘oku tokangaekina 

ia he taimi ni ‘e he va’a ko e Catholic Charities, 

Ka ko hono ‘uluaki kamata na’e ui ia ko e HEB 

Transit ‘i he ta’u ‘eni ‘e 17 meihe Christian 

Connection pe ko e tafa’aki Fekaukau’aki 

fakakalisitiane ‘a Sangato Mikaele, ‘a ia na’e 

kau ‘a e tafa’aki tokoni ko ’eni ko e nima tokoni 

‘aupito ia ki he Taiosisi ‘o Fort Worth, ‘aia ko e 

visone ko hono tokangaekina si’a fa’ahinga ‘oku 

fiema’u tokoni pea ‘i he taimi tatau ‘oku tau tali 

‘a e ngaahi na’ina’i ‘a e Kosipeli ketau o atu ki 

mamani ‘o puke hake pea faitokonia ‘a e 

fa’ahinga ‘oku nau faingata’a’ia ange. 

Pehe ‘e he Talekita ‘oe Catholic Charities of Fort 

Worth Parish Social Ministries ko Kasey 

Whitley, ko e ngaahi tatanaki ‘anga ivi ‘o e 

ngaahi ‘Ofa mei ngaahi va’a tokoni ‘a e Katolika 

pea mo e ngaahi Palokia pea mo e ngaahi 

taautaha meihe kakai na’e papitaiso ‘i he Siasi 

pea ‘oku ma’u e ngaahi naunau tokoni mo 

tukuingata ‘i he tafa’aki kehekehe ma’ae Siasi. 

Fiefia foki ‘a Kasey ‘i he ‘ene lava ngaue vaofi 

pea mo Elizabeth, ‘iai ‘ene lave ki he 

fakalakalaka ki mu’a ‘a e ngaue ‘i he kau mai ‘a 

Elizabeth ‘o fai ai e feako’aki ‘i he founga ngaue 

ki hono tokonia ‘oe kakai, pea toe lahi aupito pe 

ngaahi me’a ia ‘oku ne ako ai meia Elizabeth. 

Pehe foki ‘e Elizabeth ko e ngaahi ngaue ‘oku 

lava ‘i he ngaue fakataha ‘a e ngaahi kulupu 

tokoni ‘o kau ai ‘a e Awareness Project ‘i Hurst, 

kau e kulupu ko ’eni he tokoni fakame’atokoni 

mo e vala mo e ngaahi tokoni kehekehe pe, 

Tokoni lahi ‘aupito ‘a Elizabeth moe ministries 

‘i hono fakakalakalasi ‘oe vala meihe ngaahi 

‘ofa ange ko e lau ia ‘a e Tokoni pule ‘o e 

Awareness Project ko Stanley Heard, mo e toe 

tanaki atu pe ‘e Elizabeth ‘oku ‘ikai ke ma ia he 

kole ki ha kainga he Siasi ke kau mai ki he tokoni 

ko ’eni ke faitokonia e kau fiema’u tokoni. 

Ko e Naite ‘i he ta’u ‘e 40 ‘aia ko Kelly ‘aia ko 

e Sotia malolo mei he U.S Airforce mo e Navy 

pea na’e toe kau atu foki ki he kau Ka’ate ‘i he 

ngaahi  feohi’anga mamahi’i fonua foki, 

Na’e ‘eke ange ‘e Elizabeth ki hono hoa Kelly 

pe ko e ha na’e manako ai ke memipa ‘i he kau 

Naite pea ne tali ange, Ko e fulufulu’i moa honau 

tataa pea mo e fo’i teunga fakaoli ‘oku nau tui. 

‘A ia ko e fuofuo ta’u pe ‘eni na’e kau ai ‘a Kelly 

ki he Siasi, Ko e ta’u tatau pe na’e memipa ai ‘i 

he Night of Columbus, pehe ‘e Elizabeth ko e 

founga lelei ‘eni ke lava ke maheni mo 

fengaue’aki ai mo e kakai. 

Kuo na malava fakatou’osi ke na feohi ai maheni 

pea fai tokonia ai ‘a e ngaahi polokalama ke 

tokoni’i si’i fa’ahinga ‘oku nau faingata’a’ia ‘i 

ha tapa pe ‘o e mo’ui. 
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KELLY AT ELIZABETH CHANOINE: 

TAPAT SA KASAL, PAGLILINGKOD SA 

PAROKYA 

 

Sa loob ng apatnapung taon at isa (41) ng 

pagsasama, si Kelly at Elizabeth Chanoine ay 

nanatiling nakatuon sa isa’t isa, sa kanilang mga 

anak at apo at sa Simbahan. 

 

Si Kelly, isang retiradong FAA Electrical 

Engineer ay nagsilbi bilang Fourth Degree 

Knights of Columbus, Fort Worth Diocese 

District Marshal. Siya ay naglingkod bilang 

Usher at Extraordinary Minister ng Holy 

Communion sa St.Michael Parish. 

Si Elizabeth, isang lisensiyadong propesyonal na 

Tagapayo ay nagsilbi ng 24 na taon bilang St. 

Michael’s Director ng Social Outreach. “Ipakita 

mo ang iyong pagiging Katoliko” ang paliwanag 

ni Elizabeth sa kanyang adhikain na dahilan ng 

pagsisilbi. Kung ako ay sumusulat para sa 

Bulletin ng Parokya, iyon ay laging 

pangkalahatang tema sa trabaho. Ako ay laging 

nakatuon sa aking mga pagpapahalaga bilang 

Katoliko sa pagtulong sa kapwa at nabubuhay 

sang ayon sa tawag ng aking pagkabinyag.  

Ninanais ko na ako ay laging maging kabahagi 

ng solusyon sa mga bagay na nagaganap. 

 

Si Kelly ay sumagot din sa mga bagay na kung 

saan nanggagaling ang kanyang pagsinta sa 

paglilingkod. Para sa akin, ito ay isang tanong na 

kung saan ba naging praktikal ang mga turo ng 

Iglesia saad ni Elizabeth. Duon nanggagaling 

ang pagkakaiba. Kaya mo, kung susundin mo 

ang mga katuruan ng Iglesia sa pamamagitan ng 

pagboboluntaryo at paglilingkod, ilagay mo ito 

sa gawa. 

 

Sa kanyang mga gawain, si Elizabeth ay 

nangangasiwa sa Christian Connection at iba’t 

ibang mga ministeryo ng parokya kasama na ang 

Safe Environment Training at Vocation 

Committee. Bilang isang dating Medical 

Records Director, ang paninimula ni Elizabeth sa 

paglilingkod sa parokya ay simple lamang. 

Naramdaman niya ang pagtawag na tumulong sa 

pangangalap ng mga delatang pagkain sa 

Parokya saad ni Elizabeth. Mula noon ay 

nagboluntaryo siya sa Tagapangasiwa ng 

Christian Connection at kalaunan ay naging 

Tagapangasiwa na din sa Social Outreach. 

 

Marami ang naging pangkalahatang gawain ni 

Elizabeth: 

● Ang gawain bilang Director ng Social 

Services ay ang tasahin, tantiyahin ang 

mga pangangailangan ng pamayanan na 

aming pinaglilingkuran, sinuman sa mga 

lugar ng Bedford/Euless saad ni 

Elizabeth. Nangangahulugan ito na kami 

ay naghahanap sa mga pangangailangan 

ng mga taong may mababang kita o kaya 
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ay mga taong nahihirapan at kung ano 

ano ang magagawa para sa kanila. 

● Ang pagtulong na ito ay kasama na ang 

pagtulong sa mga taong 

nangangailangan para sa renta sa bahay 

at pagkain, paghahanap ng 

pagkakakitaan, libreng pagpapayo at iba 

pa. 

● Iba’t iba ang antas ng libreng pagpapayo 

sa simbahan mula sa klinical hanggang 

pastoral saad ni Elizabeth. 

● Ang Pastoral ay espiritual na pagpapayo 

na kung saan si Padre ang humahawak 

samantalang ako ay sa Therapeutic 

Counselling. Ito ay isang pagsisikap sa 

Outreach na kung baga ay hindi 

nakakulong sa pader na marami ang 

naghahanap taga parokya man o hindi. 

 

Napakarami ang nagdadahop sa mga lugar ng 

Hurst, Euless at Bedford na kung saan ang mga 

naninirahan duon ay mas mababa sa median ang 

kita saad ni Elizabeth. Natanong ko ang mga tao 

kung bakit tinutulungan natin ang mga ito pero 

para sa akin nakikita ko na napakaraming 

makabuluhang mahihirap na lugar dito at mga 

taong nangangailangan. Ang tanong diyan ay 

kung ano ang ginagawa natin patungkol sa bagay 

na ito. Iyan ang pangunahing kaalaman sa 

Catholic 101. 

Nabanggit ni Elizabeth ang isang babaeng nag-

aaral sa mataas na paaralan at nagdadalangtao na 

nangangailangan ng tulong. Kalaunan ay 

nakakuha at nakatapos ito ng Master’s Degree sa 

Social work at iba pang matagumpay na mga 

kuwento. 

 

Ang pagtulong ay kakaiba saad ni Elizabeth. Ito 

ay pagtawag ng Diyos sa bawat isa sa atin para 

mayroon gawin. Ito ay sapagka’t iyun ang 

ginagawa ng Katoliko, saad ni Elizabeth. At 

dahil ang iyong mga anak ay kailangan makita 

ka na nagdarasal, tumutulong dapat nilang 

mapagtanto na ito ay nangyayari sapagkat ikaw 

ay Katoliko. 

 

Sa kanyang ginagampanan na papel, si Elizabeth 

ay gumagawa ng buong lugod kasama si Padre 

Vijaya Mareedu para alamin ang mga 

pangangailangan ng pamayanan at iba’t ibang 

mga hamon sa buhay tulad ng kawalan ng 

tirahan, pagkagumon sa bawal na gamot, para sa 

pananamit, pagkain at iba pa. Napakahalaga sa 

akin ang lumabas, kumausap at makipagkilala sa 

pamahalaan at ibang tao sa siyudad na ating 

pinagsisilbihan saad ni Elizabeth. Kung ako ay 

nasa labas, pangkaraniwan na ang suot ko ang 

aking sagisag at ngalan. 

 

Kasama sa malapitang pakikisalamuha sa 

Catholic Charities sa Fort Worth ay gumaganap 

ng isang napakahalagang papel sa larangan o 

sistema ng transportasyon para sa mga taong 

mababa ang kita para makapasok sa trabaho. 
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Ang mga bus na ito sa ngayon ay pinapatakbo ng 

Catholic Charities ay nagsimula bilang HEB 

labing pitong (17) taon na ang lumipas dahil sa 

St. Michael Christian Connection. 

 

Bilang braso ng kawanggawa ng Diocese ng Fort 

Worth ang aming mga pangitain ay ang 

mangalaga sa mga nangangailangan at sumunod 

sa Magandang Balita na maglingkod sa mga 

kulang palad. 

 

Si Kasey Hitley bilang Catholic Charities Fort 

Worth Parish Social Ministries Director ay 

nagsabi na kinakailangan ang pagtutulungan at 

pagsisikap ng Catholic Charities, mga Parokya 

at mga indibiduwal na layko na tapat. Sinabi ni 

Whitley na ang pagtataguyod ng pakikipagsosyo 

ay kritikal. Nagsabi siya na tunay na isang 

pribilehiyo na makatrabaho si Elizabeth. Siya at 

ang pangkat ng Christian Connection ay isa sa 

mga mas matatag, timplado at malawak na 

ministeryong panlipunan sa Diyosesis. Meron 

siyang malawak na kaalaman sa mapagkukunan 

sa Diyosesis. Tutuong siya ay isang pribilehiyo 

na makatrabaho at marami akong natutunan sa 

kanya. 

Magkatuwang na gawain sa iba pang lugar ng 

pangkat ng kawanggawa ay susi din saad ni 

Elizabeth kasama na ang Awareness Project sa 

Hurst. Ang nonprofit na organisasyon ay 

nakakatulong sa mga taong nangangailangan ng 

pagkain, damit at iba pa. Si Elizabeth at ang 

kanyang ministeryo ay tumutulong na ayusin 

ang mga naidonate na mga damit.  

 

Awareness Co-Founder Stanley heard ay 

nagsabi na ito ay mahalaga sapagkat nakikita 

namin ang aming sarili na isang nukleo na sa 

pamamagitan ng pagtatrabaho sa iba’t ibang 

grupo at sa mga bagay na  may higit na kaalaman 

ay makakakuha at matutulungan ang mga taong 

nangangailangan ng kanilang serbisyo. 

 

Dinagdag ni Elizabeth na siya ay hindi nahihiya 

patungkol sa pagsasabi sa mga taga parokya na 

sumali sa kanyang ministero o kaya ay tumulong 

man lamang sa mga nangangailangan. 

 

Bilang isang Knight ng apatnapung taon si Kelly 

ay isang beterano ng U.S. Air Force at Navy na 

naglingkod sa Color Guard at lumalahok sa iba’t 

ibang makabayan na aktibidad. Ng tanungin si 

Kelly kung ano ang nag-udyok sa kanya para 

umanib sa Knights of Columbus at ang sagot 

niya ay ang asawa niya. Kaaanib lang ni Kelly sa 

Iglesia ng taon na iyon kaya iminungkahi niya 

ang Knights bilang pamamaraan na makakilala 

ng maraming tao sabi ni Elizabeth. 

Sabi ni Kelly siya ay nagagalak at ginawa niya 

iyun sapagkat bukod sa karagdagang mga 

kaibigan na nakamit sa maraming taon gusto din 

niya na lumahok sa kawanggawa, sa 

makabayang aspeto at iba’t ibang aktibidades na 

kung saan kami ay kasama. 
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